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MZ EMBER
■A diktatúra 
módszerei

A munkásság soraiban egy bizo
nyos nyugtalanság és elégedetlen
ség észlelhető. Vannak olyanok, 
akik azt gondolják vagy legaMb(b 
aat szeretnék, !hia ez az elégedetlen
ség és nymgtalamsá# fegyverré vál
nék a diktatúra eszméje ós -inUéa- 
ménye ellen. Ez a megítélés téves 
és ez a remény kedés hivaágos: a
munkásság óriási tömegei szilárdan 
óManaJk a szocializmus mellett, ren- 
dülietlen ellenségei a kaípitalizrmus 
feltámasztására irányuló minden 
tör dkvésnek és tudják, Ihogiy a szo
cializmus épitő mumkáját hatéko
nyan a diktatúra-adta korlátlan ha
talommal lehet elvégezni. Nincsen 
egyetlen volt szociáldemokrata 
sem, aiki hozzájárulna ahhoz, hogy 
a magántulajdon rendszere vissza- 
állibtaissék. A munkásság egy ré
szének soraiban mutatkozó elége
detlenségnek és nyugtalanságnak 
nem a diktatúra ténye a forrása és 
igy ez a nyugtalanság nem is irá
nyul a diktatúra eszméje vagy in
tézménye ellen. Súlyos gazdasági és 
politikai hajainknak kútfeje: az
ötéves háború szörnyű öröksége. 
A pénztválság és az élelmezés- 
válság alig volna kisebb de? 
midkratikus kormányzás alatt, 
mint ma; mindez a háboru-okozta 
elszegényedésnek és nem a politi
kai kormányzás formájának az

eredménye. De még ha az éhség és 
a gazdasági válság nehezebbé vá
lik is azért, mert proletár-uralom 
van: ezt a baj-többletet el kell visel
nie «a munkásságnak és hajlandó 
is elviselni azért, hogy nagy törté
nelmi hivatását, a szocializmus fel
építését elvégezhesse. Azzal is tisz
tában van mindenki, hogy zava
róik, visszaélések, a társadalom mé
lyén leülepedett salaik felkavarása 
és az emberi lelkekben szunnyadó 
kezdetleges ösztönök bizonyosfokji 
relkorbácsolása nélkül soha sem 

I mentek végbe forradalmaik. Ren- 
| detlenség és felfordulás szükség

szerű velejárója minden forrada
lomnak, amelyeknek éppen aiz a 

lényegük, hogiy a társadalom fejlő
désének rendes menete megszakad 
és ugrásszerű tempókkal rohan 
dore a világ.

Ellenben igen sokan vannak a 
munkások soraiban, akik a dikta- 

' ínra kezelésének módszereiben ag
godalommal látják egy bizonyos 
fokú mérsékletnek, a viszonyokkal 
való számolásnak a hiányát, amely
re pedig súlyos belső és külső poli
tikai helyzetünk miatt nagy szük
ség volna. Én magam is azok közé 
tartozom, akik mindaddig, amig a 
diktatúra teljes érvényesítésének 

| fel .étele: a nemzetközi forradalom 
\ be nem következik, mérsékeltebb és 

lassúbb tempójú politikát taríanak 
Ü  szükségesnek, mint amilyent eddig 
\ csináltunk. Ennek a mérsékletnek
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cselekedetekben is mea kellene n y i l - « « *  ellen a szakszervezetek el-

vánulnia, noha ezen a téren már 
sok, bizonyos rétegekkel, például a 
parasztsággal szemben talán túlsók 
is történt. Nehéz megtalálni a szo
cialista igazságot és következetessé
géi; abban, hogy a földmives meg
tarthat magántulajdon gyanánt 100 
hold földbirtokot, vagyis 500.000—  
1,000.000 korona között ingadozó 
vagyont s azonfelül még adómen
tességet is élvez s másrész , hogy a 
városi polgárságnak ugyanolyan jo
gos vagy jogtalan utón szerzett sok
kal kisebb vagyonát teljesen elko
bozzuk. Ha átmenetileg szükség van 
kompromisszumokra is, —  szerin
tem erre igenis szükség van —  ak
ikor ennek egyenlően és egyenlete
sen kell kiterjedni a társadalom 
ralamennyi nenr-proletér rétegére; 
aki dlenben elvi ellensége minden 
kompromisszumnak, annak nem 
szabad ilyen kiáltó igaztalanságok- 
kal elleniforradalmárrá tenni azo
kat, akik egyébként megnyerhetők 
vagy legalább semlegesithetők vol
nának a diktatúra szempontjából.

A diktatúra cselekedeteibe csak 
egyenletességet kellene (behozni, 
mivel a viszonyok nyomása alatt 
ezek a cselekedetek amúgy is szá
molnak a valóságadta elienáTlá- 
sdkkial. Viszont nagyon fontos 
volna, ha a szavak és a politika 
általános szellőim összhangban 
volnának a cselekedetek nagy ré
szében megnyilatkozó eme helyes 
és szükséges mérséklettel. Mi 
szi&ség van arra, hogy a fronton 
folyó offenzivával egyetemben 
meginduljon itthon az offetnziva

len, amelyek megcsinálták a had
sereget ? Bebizonyosodott, hogy 
sem a pártszervezetek, senn a 
miun/kástanácsok, sem a proletár- 
állam más. szervei nem tudták 
megteremteni a hadsereget, ellen
ben a szakszervezeteik igenis al
kalmasaik és képesek voltak erre 
a nagyszerű miunkára. S mi ér
telme van annak, hogy amikor a 
szakszervezetek elvégzik ezt a pro- 
letáirállam számára oly nélkülöz
hetetlen politikai munkáit, ugyan- 
akikor hadjárat induljon meg elle- 
nüik aszal a jelszóval, hogy a szak- 
szervezeteknek nincsen mát keres- 
niök a politikáiban? A haidsereg- 
föparancsnokság jelentései mindlen 
alíkalommal a legnagyobb dicséret
tel emelik ki a volt aktív tisztek 
mnuiMlkodását, afkikne'k nagy ré
sze bizonyába nem anyatcjjel 
szívta magába a kommuniz
mus alapelveit és ugyanakkor 
igen sok helyről az elkedvetle
nítő szidalmaik özönét zúdítják 
rá nem az ellenforradalmi szellemi 
munkásokra, hanem a szellemi 
munkásokra, tisztviselőkre, mérnö
kökre általában, akik között pedig 
igen sokan önzetlen és áldozatkész 
előmozdítói voltak a forradalom
nak. Mindenki tudja, hogy a hata
lom gyakorlásától elválaszthatatlan 
a hatalommal való visszaélés és mi
nél nagyobb és korlátlanabb a ha
talom, annál nagyobb szükség van 
bírálatra és ellenőrzésre. Ennek a, 
bírálatnak és ellenőrzésnek nélkü
lözhetetlen szerve a sajtó és e bírá
lat gyakorlásának legelső feltétele
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a sajtó bizonyos fokú szabadsága. 
TudOm, hogy a diktatúrában an
nak bizonyos áthághatatlan koriá- 
tai vannak, de az eddig uralkodó 
sajtó-abszolutizmus —  a büntetlen
ség prémiumát biztositva a hata
lommal visszaélőknek —  többet ár
tott a munkásságnak, mint ameny- 
nyit használt.

Csak példaképpen mutattam rá 
erre a néhány területre, van még 
sok más, ahol az én felfogásom 

szerint változásnak kell és lehat el
következni a diktatúra alkalmazá
sának eddigi módszerében.

Kunfi Zsigmond

MIKES LAJOS. A  Nemzet' Színház* 
fcan színre hozták Mikes Lajos elvtársi 
nak Nem lesz bankett cimü színdarab* 
ját. A  színmüvet Mikes vagy tizenkét 
esztendővel ezelőtt irta és egészen bízó* 
nyos, hogy ezt, a régi -világ erkölcste* 
lenségét ostorozó színdarabot ma már 
sok tekintetben másképpen irná meg. 
A  darab apró hibái és. naivitásai mellett 
is meg kell állapítani, hogy tele van friss 
és mélyenj áró ötletekkel és ©lyan su* 
lyos igazságokat harsogott ez a meg* 
győződéses és bátor szándékú iró már 
tizenkét esztendővel ezelőtt a polgári 
társadalom fülébe, hogy nem csoda, ha 
darabja csak most került színre. A  lég* 
finomabb elmék közül való Mikes, aki* 
nek a szatíra a hangszere és ebben me« 
rész, fordulatos és meglepő. Mikes La* 
jós a meggyőződésénél, bátorságánál és 
a tehetségénél fogva rászolgált arra a 
megértő lelkességre, amivel a munkás* 
ságból álló közönség a darabját fogadta.. 
Komoly, nagy sikere van ennek a me* 
rész és érdeke» színpadi munkának, 
amely egészen bizonyosán állandó mü* 
sordarabja marad a Nemzeti Színház* 
nak. Aczél Ilona üditő jelenség, erőtel* 
jesen játszik, nagyon szépen beszél. 
Sugár feltűnő szinész*talentum és Nagy 
Adorján kitünően állja meg helyét ne
héz és nem neki való szerepében. Gál, 
Hajdú és a többiek mind legjobb tehet
ségükkel segítik a rokonszenves szerző 
ügyét győzelemre.

Szubjektív panasz 
a B. osztályú ételmi-  
szer/egy ellen

Úgy látszik, hogy egész komo
lyan gondolja Erdélyi közélelme
zési népbiztos elvtárs a háromféle 
élelmezési Vjegy dolgát és valóban 
komoly a terv, hogy a szellemi 
munkások B osztályú, tehát má- 
sodrangu élelemben fognak része
sülni. Ebhez a fájdalmas kérdés
hez magam, mint szegény, szeren
csétlen, érdekelt szellemi munkás 
önző és szubjektív szempontból 
akarok hozzászólni. Mindjárt elöl
járóban kijelentem, hogy elvileg is 
a legnagyobb igazságtalanságnak 
tartom, ha a dolgozók között élei# 
mezési vagy bármilyen szempont
ból különbségeket tesznek, azt pe
dig, hogy a szellemi munkásokat 
ilyenformán másodrangu embe
rekké degradálják, külön nagy és 
súlyos igazságtalansaignák érzem, 
ami ellen a magam szerény erejé
vel harcolni fogok mindenkivel 
szemben. A kommunizmus meg
valósítása a legideálisabb egyenlő
séget jelenti és valóiban nem ismer
het más különbséget a kommunista 
társadalom, mint a dolgozók és a 
nemdolgozók közötti döntő diffe
renciát. De? azzal kezdeni a kom* 
miunista társadalom berendezését, 
hogy különbséget teszünk a dolgo
zók között, a fizikai és a szellemi 
munkások között, ez olyan eltéve
lyedés, ami ellen tiltakozni kell.

Nem akarok most annak vitatá
sába merülni, hogy a szellemi 
munka van olyan produktív, mint 
a fizikai munka. Én most nehány 
egészen sziubjeKtiv szempontot aka
rok itt fölvetni. Rámutatok például 
itt arra, hogy a szociálista párt és 
a szakszervezeti mozgalom vezető 
férfiai, teh^t az uj társadalom leg
első harcosai Erdélyi eMárs terve
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szerint má so drang u élelmezésben 
részesülnek családjukkal együtt. 
Ezeknek az elvtársaknak nagy ré
sze valamikor fizikai munkás volt 
és mert munkatársaik fölismerték 
bennük a vezetésre hivatott képessé
geket, hát komoly, eredményes és 
önfeláldozó munkával odakerültek 
a mozgalom élére. Nem ¡llehetne te
hát mondani, hogy ezek az élvtár- 
sak kevésbé produktiv munkát vé
geznének, minit végezitek volt a gyá
rakban és műhelyekben addig, 
amig fizikai munkások voltak. És 
mégis az a groteszk helyzet állott 
most elő, hogy ha a műhelyben 
maradtak volna, ha az osiztályharc 
nem szólítja őket az élre, akkor 
ma A. osztályú, elsőrangú élelmet 
kapnának a családjukkal együtt, 
míg most, mert munkásvezérek let
tek, mert a többi elvtársak helyett 
is harcolnak a szocializmus megva
lósításáért, most másodrangu, B. 
osztályú élelmezésiben lesz részük. 
Ha csak egytől-egyig vissza nem 
mennek a szakszervezeti és párt- 
mozgalom éléről s a pártsajtótól, a 
gyárakba és a műhelyekbe. Hát ez 
valóban sehogy sincsen rendjén.

A miagam példáján érzem ter
mészetesen legerősebben ennek az 
uj élelmezési rendszernek sújtó 
¡igazságtalanságait. Én valóban 
akartam és alkarom, hogy az uj 
társadalom kiépüljön és hittel, 
meggyőződéssel verekedtem azért, 
hogy a szocializmust (megvalósít
suk és összetörjük a kapitalizmust. 
Bevallom egészen őszintén, hogy 
nem gandoi’iam soha rá, högy tu
lajdonképpen mi is lesz az én sze
mélyes helyzetem az uj társada
lomban. Bevallom azonban, szán
tén őszintén, hogy ha gondtoltam 
volna is erre, sohasem jxitott volna 
eszembe, hogy én másodrangu 
ember leszek az egyenlőség, társa
dalmában és főleg, hogy az én 
gyerekem mostohább gyermeke

lesz az uj társadalomnak, mint
amilyen a műhelyekben és a gyá
rakban robotoló elvtársaim gyer
mekei, akikért, akiknek felszaba
dulásáért minden elszántságom
mal verekedtem. Valóban nem is
merhetem el azt, hogy az én gye
rekem; rosszabb élelmezési érde
mel xnieg, mint a legnehezebb vas
munkás elvtársaim gyermeke. Le
hetetlenség nem érezni és nem 
megérteni azt a lelki konfliktust, 
amáibe bele kerül az ember ebben 
a kérdésben. Valóban azért harco
lunk és kjüzdünk hosszú eszten
dők óta, hogy egy szebb és boldo
gabb élet virágozzék ki, hogy
egészségesebb és ideálisabb társa
dalom épüljön föl, hogy a gyerme
keink már az uj társadalom gon
doskodó szeretetteljes napsütését 
élvezzék. Azért harcoltam én is. 
hogy a giyermlekeinik egy szebb és 

.igazságosabb életét éljenek, mint 
mi, hogy mindenkinek a gyermeke 
gondozott, ellátptt legyen, min
denkinek a gyermeke, d!e az én 
gyermekem is. Már most engedői
met kiérek, ha rezignáltan és csu- 
dálkozva bejelentem, hogy én nem 
azért harcoltam, hoigiy az én gye
rekem másodrangu emberré deg-’ 
radáltassék és rosszabb sorsba ke-' 
rüljön, mint akárki mának a gyer
meke. És sehogy sem igazság íz, 
hogyha én becsülettel és odaadás
sal elvégzem azt a munkát, amit 
az uj társadalom rám biz, hogy 
akkor ne legyen nekem jogom és 
módom a lehetőség határain belül 
a legjobban gondoskodni a kis
fiámról.

Komoly lelki válságot jelent szá
momra az a helyzet, amibe Erdélyi 
elvtárs élelmezési jegyrendszere 
belekényszerit. Komolyan vállalha
tom-e én azt a szemrehányást a 
fiamtól, hogy én olyan társadalom 
kiépítéséért verekedjem, olyan tár
sadalmi berendezkedésért harcol
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tam, amely őt ártatlanul másod- 
rangú emberré devalválta? Ezt a 
szemrehányást én nem tudnám vál
lalni és bizonyára épp oly kevéssé 
tudnák elviselni azok az elviársaim 
is, akik az enyémhez hasonló lelke
sedéssel és nálamnál nagyobb ké
pességekkel és eredményekkel vet
tek részt évtizedek óta abban a 
harcban, amely a szocialista társa
dalom kivivásáért folyt és amely 
most kezdi érlelni gyümölcsei':. íze
sek, illatosak, gyönyörűek ezek a 
gyümölcsök, de —  a mi gyerme
keink nem érdemelnék meg? 
Hiszi-e Erdélyi elvtárs, hogy ez 
valóban így van és hiszi-e azt, hogy 
ha igy is volna, hogy akkor mi, akik 
azonkívül, hogy jó szocialisták, egy
úttal jó apák is vagyunk, hogy va
laha az életben el fogjuk-e hinni, 
el fogjuk-e ismerni azt, hogy a mi 
gyermekeink az- uj társadalomban 
mostohagyermekek ?

Göndör Ferenc

SOMOGYIAK. A városi színház hatalmas 
nézőtere a magyar föld őserejélt .sugározta 
vasárnap és Hétfőn. A föld népe, a magyar 
földmüvesszegénység küldte megbízottait 
a kongresszusra, amelyen a drága magyar 
televényről esett szó, ahonnét a szabadság 
és az élet sarjad. Inkább az életről beszél
tek, amelynek alapéptményét mégis azok 
aidják, akik munkálják a rögöt és törik az 
ugart és hasítják a barázdákat. Ezeknek 
az embereknek a lelkében ágaskodott fel 
erőteljesen a proletárszolidaritás, amikor 
kimondták, hogy minden fölöslegüket oda- 
aidják a város dolgozóinak épp úgy, mint 
a somogyiak. A somogyiak, akik már az 
első forradalom után nagyszerű tömörü
léssel ágyazták meg a diktatúra helyét, 
ment példát mutattak annak az oszlopnak 
felépítésén, amit a szocializmus nagyszerű 

palotájában úgy hívnak: termelő-szövet
kezet. A kongresszuson a somogyiak pél
dája ragyogott a szemek előtt, s az a 
munka, amit a somogyi elvtársak végeztek, 
irányitó 'jelképe lett a magyar földműves 
proletárnak.

Éhség és forradalom
A régi kormányzati rendszerek 

örökösen hazudozó és szópitigető 
politikájával szemben a legmeg- 
nyugtatóibban hat és a legtisztessé
gesebb szándékokról tesz tanúsá
got az —  a tanácsköztársaság által 
immár teljesen meghonosított —  
irányzat, amely elvetette a kelle
metlen és riasztó tények letagadá- 
sát és eltitkolását, ehelyett nyilt és 
őszinte bevallással keres az ak
tuális bajokra orvoslást. Mint be
igazolódott —  égy hónappal ezelőtt 
hadihelyzetünk kiméletlen feltárá
sával —  ez a politika nem is rosz- 
szabb a másiknál. Ellenkezőleg .A 
következmények bebizonyították, 
hogy harctéri helyzetünk éppen ez 
őszinte közlés következtében . ja
vult ki.

Ugyanezzel az őszinteséggel is
meri most be a tanácskormány a 
főváros élelmezésének bajait, a fe
nyegető éhséget. Kétségtelen, hogy 
a tények őszinte beismerésének ez
úttal! sem marad el a hatása, mégis 
meglepő Kun Bélának az a mun
kástanácsi ülésen elhangzott kije
lentése, melyben szinte rokonszen
vesen emlékezik meg az éhségről, 
mint forradalmositó tényezőről. Az 
éhségnek, mint forradalmositó tés 
nyezőnetk beállítása nem uj. Uj 
csak az a következtetés, amelyet 
Kun Béla beállításában ebből le 
kell vonni: ha az éhség forradal
mositó tényező és ha a kormány
zószerv forradalmi kormány, ak
kor ez a kettő párhuzamosan mű
ködik, akkor minthogy a forradal
mositó tényezők segédeszközei a 
forradalmi kormányoknak, az éh
ség úgyszólván kormányzati esz
közzé válnék. Amiből aztán azt a 
furcsa, végső következtetést kel
tenie levonni, hogy a kormány
nak nem szabad küzdeni az. éhség 
elhárítására, ellenkezőleg annak



bekövetkezését minden erővel elő 
kell segíteni.

Minthogy ezt a végkövetkeztetést 
maga Kun Béla sem hajlandó le
vonni, egészen bizonyos, hogy a 
gondolái menetbe valahol egy kis 
tévedés csúszott bele. Nem is nehéz 
megállapítani, hogy a hiba a kiin
dulásnál van: bármennyire általá
nos igazság, —  teháit jelen esetben 
is az —  hogy az éhség forradalmo- 
sitó tényező, adott esetben mégis 
ennek az ellenkezője az igazi igaz
ság.

Különösen hangzik, de igen egy
szerű:

A tele gyomor nem csinál /orra- 
dalmaií, az éhség igen. Sőt általános 
értelemben véve mindig az éhség 
(—  értve ezalatt valaminek a hiá
nyát, nemcsak a kenyérét, hanem 
esetleg a szabadságét is, mert az is 
éhség, ha nem is fizikai hiányér
zet — ) csinálja a forradalmakat. Az 
éhség tehát fórra dalmositó tényező. 
A forradalom azonban mindig a 
fennálló rend ellen irányul. Amikor 
tehát a fennálló rend forradalm i 
rend, az éhség mint forracfalmositó 
tényező ez ellen irányul, vagyis 
ebben az esetben ellenforradalmo- 
sitó tényezővé válik.

S igy, ha ezt az okoskodást elfo
gadjuk —  aminthogy el kell fo
gadni —  mindjárt nyilvánvalóvá 
válik, hogy az éhség nem lehet se
gédeszköze egy kormányzatnak, te
hát a forradalmi kormánynak sem, 
mert ellenforradalmositó tényező és 
ebből levonható a' helyes végkövet
keztetés is, hogy az éhség ellen 
küzdeni kell.

Az egész okoskodás különben, 
minthogy a kormányzó! anács a 
heiytelen kiindulás ellenére is ezt a 
helyes végső következtetést vonta le, 
nem fontos. Fontos csak az, hogy 
ne legyen éhség . . .

Diószcghv Tibor

Üzenet Bécsbe
Bécsben a magyar politikai élet* 

nek és a magyar sajtónak szemetje 
hirdet mostanában hadjáratot a ma* 
gyár Tanácsköztársaság ellen s min* 
den tisztességes ember ellen, aki 
nem szökött meg az országból. Hogy 
kicsoda a magyar politikában Pal- 
lavicini György, Batthyány Tivadar, 
Hédervári Lehel, arról igazán nem 
érdemes Budapesten beszélni, mert 
hiszen túlontúl ismerős figurák ezek 
nálunk és annyira ismerik őket 
Bécsben is, hogy mulatnak rajtuk, 
senki se veszi őket komolyan és 
mindössze csak az a hiba, hogy nem 
fogják galléron őket és nem söp* 
rik ki a bécsi Ringről ezeket az 
individiumokat. Sokkal lármásabb 
azonban ezeknél a jámbor álmodo* 
»óknál a Bécsbe szökött magyar 
hiriapirók szereplése. Aki salakja, 
kiközösítettje és megbélyegezeitje 
a magyar sajtónak valaha itt nyüzs* 
gött Pesten, az most mind Bécsben 
ütötte föl a sátorfáját és jellemző 
a bécsi sajtóra, hogy ezek az aprő 
kalandorok odakint teret kapnak 
arra, hogy ostoba hazugságokat fir* 
káljanak Magyarországról és ezzel 
vigasztalgatják a reszkető bécsi ka* 
pitalistákat. A  bécsi ujságirótrupp 
kopasz és csúnya kis vezére, Lázár 
Miklós, aki már ott tart Bécsben, 
hogy fajmagyarként szidja a zsidó» 
kát, pogromot hirdet, holott mint 
egyszerű izraelita család gyermeke 
Léderer Miklós névre hallgatott ab* 
bán az időben, amikor a budapesti 
törvényszéken apró indexhamisitás 
miatt büntető eljárás volt ellene.

Lázár Léderer Miklós íjia már 
odáig ment ocsmány sajtokalózko* 
dásában, hogy a keresztényszociá* 
lista hecclapnak, a ReichsposUnak
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a hasábjain igyekszik zamatosakat 
hazudozni, főleg a pesti sajtóról ős 
íegelső sorban természetesen e so* 
rok Írójáról. Valami példátlanul 
szemtelen és ripők módon ostoba 
cikk jelent meg néhány nappal ez* 
előtt a „Reichspost“ íhan és a cikk 
gyalázván a Tanácskormány pénz* 
ügyi szakférfiait. mulatságos vebe* 
menciával esik neki a magyarom 
szági ujságirók szakszervezetének, 
főleg a végrehajtóíbizottságnak és 
elsősorban az elnöknek, akiket az* 
zal „vádol“ , hogy ők indították 
meg Magyarországon a bolseviz* 
must és természetes, hogy valaz 
mennyien fegyencek vagyunk, akik 
a szakszervezet élén állunk. A  cikk 
gyáva módon nincsen aláírva és 
csak az a megjegyzés foglaltatik 
benne, hogy' egy magyarországi, er; 
délyi, székely hírlapíró irta, aki 
büszke arra, hogy nem szerepel a 
szakszervezet vezetői között. Érdé« 
lyi székely hirlapirótársunknak ez 
a büszkesége valóban jogosult is, 
mert a cikk szerzői olyan utolsó 
emberek voltak itt, hogy szerepük 
valóban nem is lehetett. Ki az az 
„erdélyi székely“ csirkefogó, aki ezt 
a cikkecskét elkövette? Csak Lázár 
Léderer Miklós lehet, aki szemér= 
metlen zsidó létére nagy előszere* 
tettel szokta kiadni magát antisze* 
mita fajmagyarnak. A z értelmi 
szerző, a sugalmazó, sőt fogalmazó 
is minden valószínűség szerint Lá» 
zár Miklós, akinek minden oka és 
joga megvan arra, hogy e sorok 
Írójára nehezteljen, mert hiszen az 
életét mentettem meg abban az idő= 
ben, amikor a Déli Hírlapinál már 
rovancsoltak, hogy hűtlen kezelést 
és sikkasztást bizonyítsanak rá, és 
hogy f egyházba juttassák Lázár 
urat. Én nem engedtem és persze,

hogy ez a kis perfid, aki a háború* 
vitézségi érmekkel zsonglőr mód• 
jára szélhámoskodott, aki épp olyan 
undoritóan dicsérte Károlyi Mihályt, 
mint Vázsonyí Vilmost, Wekedét, 
mint Szterényit, Eszterházi Móricot, 
mint Tisza Istvánt és aki ára* 
dozó cikkeket irt ismételten én* 

i rólam is, most ellenem köpköd.
1 Mulatságos, amikor itt olvasgatom 
| most azokat a dicsérő és magasz» 

taló közleményeket, amelyeket Lá*
| zár szerkesztő ur azokról irt, akiket 
! most megrágalmaz.
| Fölmerül az a gyanú, hogy az a 

„székely, erdélyi“ gyerek, akit Lá* 
zár Miklós társszerzőjeként a Reichs* 

' post diszkréten megjelöl, Egyed 
Zoltán notórius pesti álhirlapiró. 
Lázár Miklós, a morál insaniíymak. 
yilágbajnoka, de ennek az Egyed* 

| kölyöknek még sokkal több szabad, 
mint neki. Egyed szerkesztő ur, aki 

] ismételten tett eredménytelen ki* 
! térieteket arra nézve, hogy az uj- 
; ságirók egyesületének tagja lenes* 

sen, a Ligetíné'féle hírhedt zsaro* 
l&si ügy főhőseként jelent meg a 
budapesti sajtóban. Akkor Lázár 
szerkesztő ur ki akarta rúgni lap* 
jától ezt a tehetségtelen kis sajtó
kalandort, aki ezekben az időkben 
éjszakákon át sírva depelt én 
előttem, hogy mentsem meg ők  
tnert különben főbe lövi magát.

; Minden utcasarkon meglesett, utá*
: nam kullogott, alázatosan cső- 
í kolgatta a kezemet és addig 
l esdekelt előttem Egyed Zoli, amíg 
\ végül is megszántam és rábírtam az 
i erkölcsi kérdésekben különben sem
■ érzékeny Lázár Miklóst arra, hogy 

megbocsásson neki és a szerkesztő*
I ség nagy felháborodására Egyed 
i valóban visszatolakodott a Déli Hir* 

laphoz. Ennek az ostoba kis sihe*



b-

dernek tehát szintén oka van rá, 
hogy most Bécsből piszkolódjék el* 
lenem. Nem volt szép dolog egyéb# 
ként, hogy Egyed Zoltán meglépett 
Budapestről, még mielőtt kifizette 
volna azt a 9500 koronát, amit Ka* 
ínilla kisasszonytól, a Maison Frida 
cimü kedvenc pesti szórakozóhely 
démonjától kölcsönképpen kicsalt. 
Valaminthogy azt a hatezer koronát 
is megfizethette volna ez a fürge 
kis selyemfiu, amit egy szegény 
pesti színésznőtől zsarolt ki más*  
napig, mint a ,,Rivalda“ cimü féléi« 
metes színházi revolver főszerkesz* 
tője. És a többi hasonló illatú köz* 
gazdasági tevékenysége Egyed 
dzsentlmennek és amit a „Rivalda“ 
szerencsétlen kiadójával müveit: 
mindez regénytéma volna, ha hőse 
nem volna olyan elképzelhetetlen 
módon jelentéktelen senki. És 
Egyed ur, a pesti lehujok kitar
tottja, szegény prostituált lányok 
selyemfiuja most huszártiszti egyen* 
ruhában, rendjelekkel a mellén esi« 
nálja az ellenforradalmat a bécsi 
Ringen és ontja félénk a piszkot, 
patrónusával, Lázár urral együtt, a 
Reichspos'tban és egyéb bécsi sajtó* 
termékekben.

Pesten a leglaikusabb és legtájé* 
kozatlanabb ember is mosolyog 
azon, hogy a bécsi sajtó micsoda 
ellenforradalmár akvizíciókat vonul* 
tat fel ellenünk. Jellemző az ott 
garázdálkodó sajtókalózok erkölcsi 
nívójára, hogy még a legtisztessé* 
gesebb és legkorrektebb ember kő* 
zöttük Lő ive Lévai Dinnye Mihályi 
Pedig hát,' ha a bécsiek tudnák, 
hogy kicsoda ez a Löwe! Azt üzen* 
jük Bécsbe elsősorban a szervezett 
munkásoknak, másodsorban a tisz* 
tességes bécsi újságíróknak, hogy 
ne tűrjék tovább a pesti sajtó oda
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menekült apró zülöttjeinek és pár a* 
Zitáinak garázdálkodását, hanem  
sürgősen tisztítsák meg tőlük a 
jobb sorsra méltó osztrák fővárost. 
Küldjék csak őket szépen, zsuppon 
ide Pestre, itt már nagy érdeklődés 
várja őket. Csak egyetlen egyszer 
kerüljenek még a szemünk elé!

TAVALY még megjelent egy budai 
vendéglő piros abroszos asztalán. Ki
rántott. csirkének hívták és &z úgy
nevezett életörömök közé tartozott. 
Kirántott. . .  furcsa magyar szó. Ro
pog az ember foga aüatt. Emlékszem, < 
mikor kirántott csirke helyett ötér 
még júniusiban is májusi liptait vacso
ráztam. —  ötér —  mondtam a saj
tosnak —  kérek juihturót. Túlságosan 
nem laktam jól és ezt mégis régi jó 
Időnek nevezték némelyek, akiknek 
természetesen sejtelmük sem volt, hogy 
már akkor szereztem némi gyakorlatot 
az élelmezési zavarok könnyedén való 
elviselésére. Abban az időben még nem 
volt proletárdiktatúra és a proletár
diktatúra és akközt, hogy egészséges 
étvágyam nem nyerhet kellő mél
tánylást, nincs semmi összefüggés. 
A régi „jó“  világban egészen jól 
és olcsón lehetett éhezni, és vi
szont ma is lehet kirántott csir
két enni. Nem a budai kis korcsmá
ban, ahol most a vörös abroszon a 
káposzta túlteng. A kirántott csirké
ért elmentem a faluba. Még élt és vir
gonc volt és az illető nénémasszonyt 
rántotta ki pillanatnyi anyagi bajából, 
aki őt nekem eladta, miként Józsefet 
testvérei, miután előzőleg megállapod
tunk a fizetendő bankók színében. Bi
zony. a vak tyuk is megtalálja a kék 
pénzt. Ezzel az igazsággal és a csirke 
madárral a hónom alatt a vonat te
tejére ültem, és tizenkét órai utazás 
után megérkeztünk. Tyúkom, bukom, 
jaj, be szép, énekeltem neki, miköz
ben elvágták a nyakát. Szívből saj
náltam a csirkét, akivel aztán már 
röviden végeztem. Emlékét meg fo
gom őrizni, amint hogy megőriztem az- 
ötér liptai emlékét. . .  Már most aztán 
emlékeimből élek, mint agy kiöregedett 
színésznő. (h. /.)

H í . •
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Btódy Sándor levele
Levél Göndör Ferenchez. Elvtárs, 

helyesebben és igazabban: kedves 
barátom! Ne haragudjál, hogy nem 
küldök most kézírást, bár megígér* 
tem vagy éppen azért, hogy meg
ígértem? Nem tudok írni ezen a 
ragyogó szép napon, nincsenek szó* 
ciális, politikai, sőt irodalmi meg* 
győződéseim se. Meg vagyok ijed* 
ve magamon: én vagyok az igazi, 
az elvtelen író, aki nem képes ma* 
gát az emberiségért feláldozni, vagy 
az egyik fajta emberért leteperni a 
másikat? ‘Ez ünnepélyes és győzedel* 
mes tavaszi napon még az ostoba* 
Ságért se haragszom, pedig erre haj* 
lamom van, mert meggyőződésem, 
hogy az ostobaság ártalmasabb, 
mint a gonoszság és a katasztrofá* 
lis bajokat főképpen a buta gaz* 
dag emberek csinálták ennek 
a szegény világnak. (A  szegé* 
nyék között is vannak még kor* 
látoltak, azok is segítettek.) Nem 
bánom azért az egészet. Ártatlan 
és elvtelen író én, egész napon át 
nézek le a hitvány parkba, ahol egy 
kis rózsafa — a színét meg nem 
mondom — valósággal megőrült és 
annyi virágot nyit, a szerelmes 
anyaság olyan hevével virít, Ttogy 
az ágai szinte letörnek. Az illata 
mint egy újfajta vallás tömjénfüstje 
fölfelé áramlik hozzám és elkábit. 
Nem kellcne-e megnézni, nincs*e 
patás lábam, nem vagyok-e valami 
ujmódi faun, akinek az egész tér* 
mészethez van közöm, tele vagyok 
életörömmel és nem veszek tudó* 
mást arról, hogy milyen komoly 
időket élünk e kis Európában. 
Azon se tudok elszomorodni, 
hogy a lent sétáló párok kissé 
lankadtan járnak és éhomra 
még maga a szerelem se olyan jó,

mint máskor. Eh, a gyerekek vidá*
I mák és ez a fő és az se baj, hogy 
j pirított griszt ettem ebédre. (Soh* 
í se tudja az ember, mire jó a pech. 

Nem sok húst eszünk mostanában, 
legalább nem lesz kösz vényünk, 
vagy ha van, javul.) Szóval, sok 
szóval úgy látszik: ma nem tudok 
elmélyedni, képtelen vagyok maga* 
mát diszciplínáim, pedig erős a vá
gyam, hogy jó olvasni valót küld* 
jek a lapod számára. De majd el* 
borul még, jönnek rideg csúnya na* 
pok, és akkor támadok vagy védek. 
hiszek vagy kételkedem, úgy ahogy 
érzem vagy gondolkozom. Ez utób
bit egészen komolyan ne vedd^ 
minthogy bennünket egészen komo* 
lyan venni nem szabad: a költő
lyrikus állat, kedves, talán szűk* 
séges is, de elvtárs,- sziklaszilárd 
munkás, rettenetes katona — az 
más! Mi lesz velünk, hogy kell ben* 
nünket újra beigazitani? azt mi ma
gunk majd megmondjuk. Tanár erre 
meg nem tanit, ezzel várni kellene. 
Különben, ahogy parancsolják! Is* 
ten áldjon barátom; az ördög is se* 
gitsen. A z írásbeli viszontlátásig 
ölel Brődy Sándor

EGYENKINT NEM VÁLASZOL
HATUNK arra a tömérdek üdvözlő 
Heveire, amelyet az elvtársak abból 
az alkalomból intéztek hozzánk, 
hogy Az Ember újból megindult. 
Olvasóink soraiból őszinte együtt* 
érzés és szeretet száll felénk, amely 
bátorít és megerősít ¡minket azon^l 
az egyenes utón, melyen elhatáro 
zottan, senkivel és semmivel nem 
törődve megyünk élőre. Hogy iga
zunk van, azt örvendezve látjuk 
abból a százszámra érkező sok-sok 
Heveiből, amely nap-nap után üd
vözletét és bátorítást hoz nekünk 
a proletároktól. Ezen a helyen 
köszönjük meg ezt a munikásszoli- 
darítást, őszintén és megindultam
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Hadimilliö mosok, 
árdrágítók
és választási kortesek szck • 
szervezeti szédelgése

A proletárdiktatúra óta már a 
szakszervezeti ügynek is vannak ga
rázdálkodó parazitái. Embereik, akik 
minden poklokon keresztül szélhámos 
nyereségekből alkarnak megélni, ráve
tették magukat a proletárállam szem
pontjából nem kívánatos foglalkoztasd 
csoportokra, egyesületeket vettek bir
tokukba s a megrémült szakmabeliek
től rendkívül magas felvételi és tag- j 
dijakat xsaltak ki. Hazug és képtelen \ 
Ígéretekkel félrevezették őket, hololt ( 
még a« általuk gründolt ál-szakszerve
zet elismertetését sem tudták kivinni 
a Szakszervezeti Tanácsnál. Horribilis 
összegeket szedtek- össze, de a tagok 
érdekében természetesen egyáltalán 
nem csináltak semmit, sőt —  még 
természetesebben —  az elutasítás utón 
elfelejtették az alakulást feloszlatni 
és a tagoknak visszaadni pénzükéi.

Akad ezek közt a szélhámos ál- 
szaksizervezetek közt olyan is, amely
nek léte és manipulációi a humoros 
mellékiznek sincsenek hijjával. Ilyen 
a Szocialista Kereskedők Szakszerve
zete, amelyet egy csomó hadinyeresé
gen meggazdagodott nagykereskedő és 
néhány viharedzett régi kerületi kor
tes alapított. Ezekből áll az ügyvezető 
„direktórium“ , a tagok sorában pedig 
néhány száz kisember melleit heCyet 
foglal mindenki, aki nagyban árdrá
gítóit, ,lopott, csalt és —  mint ők ne
vezik egymásközt —  láncolt Budapes
ten a háború kiadóst ötödféléve alatt.

Szocialista kereskedő nincs, nem is 
lelhet. Aki ismeri a szocializmusnak a 
magánkereskedelem eltörlésére törekvő 
felfogásait, ennél a szakszervezetnél 
puradoxabbat el sem képzelhet. Ez a 
szakszervezet mégis létezik, még pedig 
mint a szó legrosszabb értelmében vertl 
kereskedői szervezkedés: az árdrágí
tók, második bőrt lenyúzó proletár- 
izipolyozók $zákszerveze}e.

Az éllatmvasufti tisztviselők Andrássy- 
uti palotájának utcai erkélyén hatal

mas, vörösbetüs tábla hirdeti, hogy 
ott van a nevezetes szakszervezet he
lyisége. Azelőtt a kiskereskedők és 
kisiparosok egyesülete székelt itt, a 
proletárdiktatúra napján azonban fur
csa dolgok mentek végbe aiz egyesületi 
helyiségben. A kör eddigi jogtanácsosa, 

! egy Zoltán nervü fiatal ügyvéd, aki 
\ azelőtt a kispolgári egyesületnek lég*
■ ambiciózusabb alkaknazeittijai volt, 
í több nagykereskedővel és politikai 

éHősdivel együtt magához ragadta az 
inieiativát. A régi vezetőséget eltávolí
tották, a helyiséget és felszerelést is 
kommunizálták és az önkényesen ki- 
kikiáltott direktórium megkezdte a 
szakszervezeti pénzesül álást.

A direktóriumnak Zoltán dr. mel
lett, tagjai voltak: Kenyeres nevű ó- 
utcai szemfedélgyáros, aki a háború
ban harisnyák nagybani el árusításává! 
is foglalkozott, Nagy Leó, hadigazdag, 
milliomos kézmüárunagykereskedő, to
vábbá Szabó Béla, Berger Béla, Sel- 
den Miksa, Glück és Popper nevű jó
módú kereskedők. Az utóbbi négyen 
Zoltánnal együtt egy nappal a prolc- 

\ tár-diktatura előtt mé$ a régi egyesü
let VII. kerületi Károlyi-párti képvi- 
selő jelöltjének voltak dúsan pénzéit 
választási kortesei s a direktórium 
tagjai között olyan is akad, akit rö
viddel előbb egy kereskedelmi bűn
ügye kapcsán a régi, kispolgári vezető
ség sikeres közbenjárása börtönbünte
téstől mentett meg . . .

Ez a kitűnő társaság alapította meg 
a szocialista kereskedők szakszerveze- 
té$?s a legszemérmetlenebb vissza
élést űzte a kereskedők hirtelen ijedt
ségével. A pesti kereskedők közölt 
gyorsan elterjedt a „szakszervezet“ 
alakulásának hire és a megriadt em
berek siettek belépni, annál inkább, 
mert a direktórium tagjai elhíresztel
ték, hogy a Tanácskormány részéről 
felhatalmazást kaptak a szakszervezet 
megalakítására és nekik sikerülni fog 
a kereskedők érdekeit érvényre jut
tatni. Elterjedt az a hir is, hogy aki 
nem lép be a kereskedői szakszerve
zetbe, nem kap többé élelmiszerjegyet. 
A kereskedők tömegei ennek hatása 
alatt valósággal anegcstromolták az 
Andrássy-uli helyiséget, ahol a belépő
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tagokkal azonnal lefizettettek száz ko
ronái, negyven korona felvételi dijat 
és hatvan koronát előre az egész évi 
szakszervezeti tagság fejében.

Minden más szakszervezetben egészen 
csekély felvételi dijat szednek, a leg
több helyen, igy például a régen el
ismert Magántisztviselők Országos Szö
vetségében két koronát, egyedül ez a 
kétes jövőjű alakulat hajított be. negy
ven koronáikat a felvételért. A tagsági 
dijat másutt mindenütt havonként kell 
leróni, éppen csiaik itt kellett azonnal 
egy évre befizetni. iA fejvesztett emberek 
szó nélkül ftdlálk oda a száz koronát s 
aki méíps nyugtalankodott, annak olyik 
íiagtárs bizalmasan fülébe rebegite, 
hogy azért fizetnek, ennyit, mert el kell 
intézni, hogy megint jó dolguk legyen 
a kereskedőknek és az a Kun Béla nem 
Qdja olyan olcsón . . .

Közel háromezer kereskedőt vettek 
fel és több mint negyedmillió koronát 
szedtek be tőlük. Ezzel aztán le is zá
rult a „siakí-zervezet“  nyilvános mű
ködése. Kezdetben még egykétszer 
megjelentették a régi egyesület hiva
talos lapját és szerkesztőként egy 
Gömöri Gyula nevű fiatalembert szere
peltettek, aki a Népszava munkatársa
ként lépett fel. Mindinkább elhallgat
lak és lassacskán kiderült, hogy az 
élelmiszer jegy megszerzésének legke- 
vésbbé előfeltétele az, hogy valaki a 
szocialista kereskedők szakszervezeté
nek tagja legyen s hogy az a Kun 
Béla valóban nem adja olyan olcsón. 
Amióta pedig megérkezett a Szak- 
szervezeti Tanács döntése, amely sze
rint ezt a szakszervezetet természete- \ 
sen egyáltalán nem hajlandó elismerni, \ 
a fűben virító dinnyével vetekszik a 
jeles vezetőség hallgatása. Egyszerűen 
nem vesznek tudomást, arról, hogy 
nincs joguk létezni s hogy a félreveze
tett embereknek kötelesek volnának 
visszaadni a száz koronákat. Hogy a 
százezrekkel mit csináltak, részben 
vagy egészben megvannak-e vagy sem, 
azt mély titok fedi. A régi alkalmazot
tak egyrésze a durv^ bánásmód miatt 
kilépett, a helyiség, gazdájának azon
ban a kereskedők pénzéből jelenté
kenyen feljavították a fizetését. Ez ért
hető is. mert a gazda fontos funkciót

tölt be: ő rázza le az ügyek iránt ér
deklődni akaró tagokat. Nincs itt 
senki, mondja az ajtóban a kiván
csiaknak a gazda a nap minden órá
jában, —  valóban pedig a kereskedő- 
direktóriumi tag „elvtársak“ a belső 
szobában ülnek és vidám társasjáték
kal töltik idejüket . . .

És a lehetetlen és groteszk szakszer
vezet vezetőségének eszeágában sánc* 
visszafizetni a jogtalanul sziedétt ille
tékekből befolyt százezreiket. Azóta a 
Szakszervezeti Tanács a felvételi zár* 
latot is régien kimondta, a „dtirdktó* 
rium“ azonban a füle bot ját* sem mo® 
íSatja.

Amikor az Utazók Szakszervezetit 
nem ismerték el, Bokányi eTvlárs a leg
szigorúbban utasította a nála járt ve
zetőséget, hogy a beszedett csekély 
húsz koronákat azonnal fizessék visz* 
sza. A többi el nem ismert szakszer ve* 
zet dolgával azonban elfelejtenek tö* 
rődlni. Sürgősen meg kell nézni, miért 
nem oszlott fel az elutasítás után a 
„szocialista kereskedők“ szervezkedése 
s mi van a becsapott kereskedők befi
zetett pénz év elC)

Róbert Oszkár

AZ UJ PLAKÁT. A Ma legutóbbi szá
maiba kritikát irtak az uj plakátokról és 
megállapítják, hagy Uitz Bélának a „V ötös 
•katonák előre“ cimü falragasza mutatja 
annak az igazságát, hogy a* uj festészet 
ereje úgy, ahogy vám, demonstráló és szug- 
gesztiv plakát-erő. Berény Róbert „Fegy
verbe, fegyverbe“  feliratú munkájáról el
lenben konstatálja, hogy elgondolása el
csépelt és triviális, művészi érlék* pedig 
nagyon kevés. Ez a megállapítás éppen 
olyan kificamított, mint Uitz szerkesztő ur 
vörös katonáinak lábai, amik miatt a szer
zőt a legnagyobb lelki nyugalommal forra
dalmi törvényszék elé lehetne állitami. 
Mégsem lehet ami drága és erőteljes mun- 
kástestvéreinket, akik miiktenütt diadalma
san szorítják vissza az imperalista hadse
regeket, eikényszeredett, hátg.irim'.sorra<iá- 
sos embereknek beállítani. Azonkívül meg 
is csonkítja Uitz ur a vörö* fcatonákait, az 
egyiknek az orrát, a másiknak a fülét 
vágja le. Az ilyen plakátoktól egyetlen egy 
munkás nem áll be a rörcu hadseregbe, 
hisz nem bolond, hogy őt is ilyen csúnyá
nak rajzolják, vagy néger-zsidónak, mint 
Szilágyi Jolán plakátján látható. Berény
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Róbert plakátja láttán ellenben kitágul 
proletárömtudiata, megdobban a szive és a 
kiáltó vörös katona megmarkolja a szi
vét. Berény Róbert plakátja az uj plakát, 
mert uj világrend megalkotására lendíti az 
uj íh&söket. Uitzék plakátjai nem újaik, 
csak roisiszak és elcsúfítják a tavaszi szo- 
badiságos pesti utcát.

~„Ji zászló félre hajlik“
Ezt a bús mondatot a győzelmes 

áiitáiit gloire-os nemzetének egyik leg- 
diadalmúmorosabb írója, Henri Lave- 
dán zokogja a L ‘Illustration áprilisvégi 
számában. Szeretném a francia so
viniszta szaktárs cikkét egyszerűen le
fordítani, hadd olvassák nálunk, a le
győzőnek szomorú földjén is, hogy a 
hangulat egy csöppet sem jobb Páris- 
ban, mint Budapesten; sőt merem ál- 
litani, hogy a legyőzött ország proie- 
társága — s minket ez érdekel —  sok
kal jogosai)!» reménnyel!, bizakodóbb 
őrömmel né* a jövendő elé, mint a 
győztes ország burzsoáziája. Azt a 
frázist, hogy ebben a világháborúban 
nem lesz győző és legyőzött, katonai
lag már a múlt év megdöntötte. Törté
nelmileg pedig a legközelebbi jövő, ta
lán már ez az esztendő fogja megdön- 
teni, mert lesz győző: a szocializmus
—  és lesz legyőzött: a kapitalizmus. 
A katonailag győztes nemzet Írójának 
kesergése a közelgő legyőzetés jere- 
miádja, bármennyire korholja ő maga 
is a jeremiásokat, akik —  úgy olvas
suk cikkéből —  tömegesen tenyésznek 
Franciaországban, bármennyire buz
dítja is a jó franciát, hogy tartsa egye
nesen a zászlót, amely gyöngülő kezé
ben félrehajlik.

Igen, a zászló, a büszke trikolór, 
félrehajlik, mert elgyöngült a kéz, 
amely a régi világ céljai felé vezető 
utón tartja. Most csak az a kéz erős 
és erősödik egyre, amely az uj világ
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felé haladó tömegek élén emeli ma
gasra a vörös lobogót . . .

Hogry milyen siralmas az a győze
lem, amelyet a kapita-lis ta-militarista 
túlerő aratott a világháborúban, azt 
Lave dánnál meggyőzőbben aligha ir* 
hatná le valaki. Mindenekelőtt egysze* 
mén beismeri, hogy az öldöklés bévé* 
gezte után sem tudják kiélvezni a dia
dal lobogóját s „most kevésbé kedvező 
a helyzetünk, mint a háború alatt“. 
Akkor a veszedelmein elfojtotta a kétke
dést, a eél érdekében belenyugodtunk 
a^ áldozatokba, egy rögeszménk volt: 
fölszabadítani a francia rögöt, leverni 
az ellenséget. És azt hittük, hogy a cél 
elérése után felihő teleniil tűnd öklük 
majd fölöttünk az égbolt. Most látjuk, 
hogry a munkának csak felét végez* 
tűk el.

„Az ég? Nyilván kevésbé sötét* 
de hasztalan a csalóka fénysávok; 
még mindig ¡borult.

A fotód? Romokkal födve, amelyek 
sohasem látszottak nagyobbaknak 
és fölétp ith e t e 11 énebbeknek, mint
azon a napon, amikor helyreállítá* 
suk csaknem lehetetlennek bizo* 
nyúlt.

És a látóhatár? Bármerre vetjük 
szemünket, viharokkal torlaszolva, 
amelyek távol-közei, hosszai évekre 
súlyos fenyegetéssel rémítenék ben
nünket.“

És bármennyire magasztalja is a 
vezérek lángeszét, a katonák hősiessé* 
gét, megállapítja, hogy „egy kissé 
több bölcscséggel elő lehetett volna ké*. 
sziteni bennünket annyi kegyetlen ta* 
pasztalat után erre a fájdalmas megHe* 
petésre“ .

Borzasztó nagy tévedése ez Lave- 
dannak, aki nyilván azt hiszi, hogy a 
történelem színpadán is úgy lehet dol
gozni egy kis bölcseséggel, mint ahogy 
ő dologozoM vígjáték aiban egy kis öt
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letességgel, egy ¡kis espritvel. A láng
eszű vezérek fölvonultathatták a világ- 
színpadra a tömegeket; de most már 
sem a szerző, som a rendező nem pa
rancsolnak nekik. És hegy a tömegek 
milyen szépen, miiyen jól és milyen 
bölcsen játsszanak, azt megállapíthat
juk a pénz- és vérszomjas burzsoázia 
hangadatából, amely mint rettegő né
zőközönség húzódik meg a győztes 
Franciaország fővárosaiban is. 'Ezt a 
hangulatot i«v  festi Lavedan: .

„Ott tartunk, hogy nem tudjuk, 
mit gondoljunk.

Egyrészt a pesszimizmus az un
dortól a csalódásig, másrészt a néha 
rendszeres, inkább erőltetett, mint 
átérzett optimizmus a kielégíul't le
mondástól a halk örömig és mérhe
tetlen! reményekig. .

Ez nem két különálló fölfogás, 
nem osztja két csoportra az egyéne
ket: olyanokra, akik azt hiszik, hogy 
jól megy nekünk és olyanokra, akik 
azt hiszik, hogy rosszul; bizonytalan 
egymásutánban megnyilváiJtü ez va
lamennyiünkben. Százszor napjában 
a politikai légkör titokzatos áram
latai és a híreket hozó szél fuvása 
szerint zsákmányai és játékszerei 
vagyunk e két ellentétes fölfogás
nak . . .  “

A szélsőségek között szilárd állás
pontot k e l keresnünk, buzdítja sze
gény győztes honfitársait az iró «  ezt 
-mindenekelőtt a cmőzelem ihletében 
találja meg ő maga. ő  maga, való
ban, mert hasztalan hangoztatja „a 
csodás és óriás győzelmet, amely most 
VersaiHesben az örök táblákra véső
dik,“  —  kénytelen bevallani, hogy a 
sóhajtozó jó francia gyöngülő kezé
ben flélrethajlák a zászló. És bár kiöl* 
tőileg nagyon szép, amikor azt irj.a, 
hogy a föld felé hanyatló zászló „ar
codba csap és azt mondja: Tarts
egyenesen!“  —  ez a zászló a sovi
niszta, imperialista trikolór nem

akar, nem tud felegyenesedni Mert 
amíg Versaillesban a derék vésnökök 
marakodnak, a/merikáznak s az örök 
táblák talán őrő,kre üresen marad
nak, addig éppen most olvassuk a 
Vörös Ujsúg-ban Kerguezec, francia 
haditengerészeti ügyvivő őszinte nyi
latkozatát:

—  Keleten nincs többé hadsere
günk!

És nem lesz majd Nyugaton sem, 
nem lesz a győztes burzsoáziának, 
nem lesz az imperiai izmusnak sehol- 
sem; de van a proletárságnak a le
győzött országokban is és lesz as 
egész világon! Ormos Ede

ZSAROLÓ ÁLHIRLAPIRÓK PEST- 
VÁRMEGYE ÉLÉN. Az Ember leg
utóbbi számában lelepleztük azokat a 
szélhámos zsaroló álhirlapirókat, akik 
Pestvármegye vezetésébe betolakodtak. 
Békefl és SzebenyeiSzekulesz urakat 
cikkünk hatása alatt nyomban kirúg
ták pozíció iikb ól, máig László Arnold 
maga mondott le és az ő ügye e perc
ben még nem nyert végleges elinté
zést. Két megjegyzésre szorítkozunk 
ennek az ügynek kapcsán. Az egyik 
megjegyzésünk a Világszabadság-nak 
szól, amely jónak látta ebből az alka
lomból nem a kirúgott, fegyházvisélt 
zsaroló álhirlapirók ellen, hanem el
lenünk támadni. Egészen röviden csak 
annyi a válaszunk a Világszabadság- 
nak, hogy nem irigyeljük azt az er
kölcsöt és azt az ízlést, amelyik ilyen 
esetek kapcsán nem a leleplezett, ha- 

| nem a leleplező ellen fordul. A másik 
megjegyzésünk a Vörös őrségnek sziól. 
Azt irtuk ugyannls, hogy az állhirlap- 
iró-kvartett negyedük tagja, a bfclhadt 
Garai Manó. mint a Vörös őrség ku
tatója lábat’.ankodik a megyeháza fo
lyosóin. Jancsik elvtárs, a Vörös őrség 
főparancsnoka kijelentette előttünk, 
hogy Garai Manó nem kutatója a Vö
rös őrségnek, semmi köze a Vörös ő r 
ségihez, amely bevált és nagyszerű 
testület, egyet’en pillanatig sem. tűméi, 
meg kebelében Garaiit. Nyilvánvaló te*
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hát, hogy Garai Manó hazudott és 
szélhámoskódott, amikor kutatónak 
adta ki magát. A legnagyobb készség* 
gél állapítjuk ezt meg a Vörös őrség 
féltve őrzött jó  híre érdekében.

Ji Presse
A Neue Freie Presse következetes és 

elkeseredett ellensége a Tanácsköz
társaságnak, a kommunizmusnak pe
dig mérges és magából kikelt ostoro- 
zója. A széles hasábok, amelyeken fő
hercegek és káptalanok üzleteit por
tálták mindig, ahol béesi bankok mil
liós mérlegeinek tervszerű csalogatóit 
takarta a vezércikk, ahol minden betű 
egy-egy pillére volt a zajló üzletnek, 
a hisaó kapitalizmusnak s a kizsákmá
nyolás falánk korszakának, e hasábok 
most a magyar Tanácsköztársaság 
bunkózásától döngenek, s hangosak az 
ismert isivajtól, amelyet Bécsben a 
magyar ellenforradalmárok csapnak 
síppal, cintányérral és egyébb cirkuszi 
eszközökkel.

Nem is lehet ezek miatt komolyan 
haragudni a Pressére, amely saját ma
gát, gazdáinak és fentartóinak ekszisz- 
tenciáját, könnyű életét, pezsgős és 
jfaetresszes éjszakáit védi. Hogyne írna 
a Presse, hogyne sopánkodna és dühödt 
kiabálással, vagy átlátszó Emelkedés
sel hogyne akarná kavarni a magyar 
szocialista köztársaság köreit. Elemi 
érdeke ez a Pressének, amely látja, 
hogy Budapesten az összes presséket 
elkommunizálták s nem nyerít már 
az automobil hires lapigazgatók lakása 
előtt. Mindezeket tisztán és világosan 
látja a Presse, mint amikor kristályos, 
ragyogó tükörbe néz az ember. A 
Presse összes igazgatóira kommunizált 
üzemek merednek éjszakánként, ami
kor csendesek a bécsi utcák, csak egy 
népőr bakancsa koppan rejtélyesen. 
A direktor a lépéseket olvassa, a nép
őr pedig oda'enn arról gondolkodik, 
hogy az tijabb terminus letelte után 
sem engedi magát le fegyverezni.

Ezekért, ezekért az apró. kicsi dől 
goikért ir a Presse úgy rólunk, ezért 
lát mindent a ¡kapitalizmus görbe tü== 

, körtén keresztül, amit a tulajdonlképen 
az európai polgári sajtó már két esz
tendővel ezelőtt elgörbített. Az orosz 
viszonyokról éppen ebiben a tenorban 
irtak, amit most a Presse velünk szem» 
ben kultivál; éppen ilyen rettenetes 
meggondolatlansággal és tervszerűség- 

j gél alakították át a derék ás szerény, 
; melegszívű és tolsztoji oroszt palléro- 
j zatlan emberevővé, ride." rablóvá, s a 

számos és csengettyüs NewszkyjProsz» 
pekset emberi hullák uszodájává. Nem 
me#epetíés tehát a számunkra az sem, 
amft a Pressében olvasunk), hogy 
„Magyarországon az utcákon száz
számra fondlulnak fel az emberek az 
éhségtől.“  Ugyanaz a Presse írja ezt, 
atnelv tavaly ilyenkor követelte, hogy 
„a magifar Alföld, amely már ellátta 
élelemmel Magyarországot, Ausztriát, 
Németországot. a monarchia és Né
metország hadseregét, lássa el a bolgár 

| testvérnemzet nélkülöző haderejét is." 
Most egy év után a Presse budapesti 
iéíhségf orr a dal’, imáikról ir, holott közgaz
dasági szerkesztői, akik az aorárspau* 
sáléken ¡keresztül is igen jól ismerik a 
termelés arányait, nagyon jól tudják, 
hogy az A'lfőftd és a Dunántúl, amely 
élelmezte fiél Európát, el tudija látni 
Budapestet is, legalább úgy, aíhogy az 
ántánt-segélyezte Bécset ellátják, ahol 
még mindig 60 korona egy ebéd, s afhol 
a profletáríátus már harmadik éve kii* 
lönböző füveiket eszik.

Gyilkosságokról, túszok leöléséről, a 
népbiztosok elmeneküléséről, s a vörös 
hadsereg pozdorjává töréséiről ir ál
landóan a Presse, s a pesti burzsoá 
lelkendezrve, falánkan kapja be ezékel 
a híreket. A nyugati pályaudvaréi, 
amikor a Presse érkezik, életveszélyes 
tolongás van, s az elárusító hely előtt 
sorban állnak, csakhogy hozzájut
hassanak kedvett lapjukhoz. Künn a 
körúton a kíváncsiságtól idegesen, iz
gatottan szakítják fel a német újságot 
és olvassák, hogy Budapesten a fehér 
gárda tartja feHn a rendet és a ro
mánok nagy disszel bevonultak Pestre. 
Kigvulnak a szemek az örömtől, mo
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solyra édesülnek a szájak és a boldog
ság sugárzik a homlokokról. Aztán fel
néznek a lapból, s románok helyett 
vörös menetszázadok vonulnak; lát
ják, hogy mindabból, amit olvasnak, 
egy betű sem igaz és még sem dobják 
el a lapot, hanem tovább olvassák, 
hogy a népbiztosok szénásszekereken 
kiszöktek Franciaországba. Ezt is el
hiszik. rémülten újságolják a Presse 
egy másik hirét. hogy a lipótvárosi 
túszokat bedobták az újpesti Duna- 
ágba. Mesélik, terjesztik rendületlenül, 
holott tudják, hogy a túszok friss 
egészségben jöttek ki a gyűjtőből és 
már le is viziteltek összes ismerőseik
nél. Mindegy, a Presse szentirás, sőt 
még annál is több, amit hitelesnek és 
szentnek fogadnak el, s amiben ne 
merjen kételkedni senki.

A  május 29-iki Presse azonban nagy 
meglepetést hozott. Megirt a. hogy a 
cselbek hadserege felbomlott s a Vö
rös Hadsereg iiadalmasan foglalja el 

a felvidéki városokat. Ennek a hímek 
oivastára rémület ütött ki a burzsoá- 
arookra. Szörnyen levertek voltak, de 
csakhamar megvigasztalódtak, mert ki
sütötték, hogy ez a Presse nem az iga
zi, mert ezt az Atheneumban nyo
matja Kun Béla. De vasárnapra ebből 
r d)ága és derűsen naiv rémmeséből 
is kikérhették őket. Bécsbőí megérkez
tek a Pressék, amelyekben tovább la 
kénytelenek voltak bevoftaii a vörö
sek győzelmét. így irák: „kénytelenek 
vagyunk bevallani, hogy a vörös csa
patok az egész fronton risszanvomják 
e cseheket“ . Ez aztán végkép elkeserí
tette a fcuTzsoákat. MegiCsaltnak, ki
semmizettnek érzik magukat ezóta, 
mint akit a legjobb barátja hűtlenül 
elhagy. Megvetéssel gondolnak az isme
rős német hasábokra és közönséges 
árulónak tartják a Pressét.

Székely János

Ez kell a proletárnak?
Mutatvány a „M a “ költőiből

A szocialista sajtóban nagv*nagy 

képpel, hosszú, kül'ső és belső álszakáU 

lal. vililámió szemüveggel megjelent a 

legutóbbi időben Révai József neve

zetű fiatalember. Révai József, aki 

marxabb Marxnál, leninebb Leninnél, 
trockijabb Trockijnál, bucharinabb 

Bu/chariinnál és révaibb Mácánái, tör

ténetül ozófiai magaslatból nézi és tár

gyalja le a szakszervezeteket. Révai 

mester a marxizmus pápájaként köpi 

szembe saját külön bölcseségével a 

szaikszervezetek régi kipróbált vezetőit 

és valami isteni fölénnyel —  viszont 

kissé zavarosan fogalmazott mondás 

tokkal —  akarja irányítaná a tanács* 

köztársaság munkás-akcióit. Révai, aki 

olyan fiatal még, hogy neki minden 

szabad, maga is a .M a" költősgárdá- 

jából való és 1918 Szabadulás címmel 

György Mátyás, Romját Aladár és Len

gyel József költők társaságában vers

kötetet adott ki, amelyben Révai a 

marxista, a leninista, a imöharinista, 

az öszes tudományok tudora, a törté- 

netfiíozófia atyamestere néhány esze

veszett költeménynyel szerepel. Alább 

közöljük Révai egyik legszebb versét,, 

amiből megnyugodva'láthatják az elv

társak, hogy nem keH a szakszerve

zeteknek olyan túlságos'" tragikusan 

venni azt, amit ez az ifjú titán róhik 

gondol,, szónokol vagy firkál. Aki tör* 

ténetfilozófiai magányában ilyen ver

seket költ. annak mindent szabad,.

rv
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annak valóban lehet akármiiyen le

sújtó a véleménye a szakszervezeték 

múltjáról, jelenéről és jövőjéről.

De hadd szóljon, üvöltsön, bömböl

jön és ugasson maga a csodaszép vers:

TIZENEGYEDIK IGE

Halált vonítottatok már első szemreb« 
benésemkor és azóta folyvást! 

Emberségem a butaságba ágyaztátok!
A  televény föld biztonságát megingat# 

tátok alattam. 
Hát dögölj meg első tanítóm!

. Aki mondtad: kenyérrel dobjak vissza! 
Dögölj meg apám!
Aki mondtad: te is fulladj, hisz én is 

fulladtam.
Dögölj meg anyáml
Aki mondtad: az életem a zúzott szű* 

zességed köszönése legyen. 
Hát köszönet! köszönet! köszönet!
Hála, hogy a véretektől nyavalyás vé< 

remmel az értelemig rúgtam szét a 
hurkot

Köszönet ok és okozat véletlenjének, 
hogy felemásul mégis az életünk 

szabadját rójjuk. 
És azt a jót választjuk, ami magunk* 

nak jó!
És azzal az asszonnyal szeretkezünk, 

akit .megkívántunk! 
*És jaj! aki a horizont lehetőségeit a 

semmiig ringatja előlünk. 
Mert tudjuk már: megdöglünk, ha hí* 

szünk.
Jaj, láttuk hogy apánk a dögünkön új 

szajhákkal takaródzik. 
Jaj, láttuk anyánk vérünkkel szeszeit 

nászát új hímekkel. 
Jaj, megtanultuk: magunk vagyunk a 

magunk karói — 
és melegház és szeretet, tanitók és apák 

jósága üszők a jónak. 
Már tereket akarunk, ahol a szabad le« 

égővel páriyvázatlan összeborul» 
hassunk.

Minden megváltás kárhozottjai: elhivat« 
tünk végre is visszaütni, akár apán« 

kát meg anyánkat gyilkolni 
és vérünket vérrel hegeszteni könyör* 

telen örömmel. 
Révai József. ■

Báron Brúnó is 
nagy ember

Amikor a vizet felkavarjak, a pi
szok, a szemét, a salak rövid időre 
mindig felszínre kerül, de csak azért, 
hogy hamarosan megint íeülepedíjlélk a% 
fenékre. Az emberi társadalomban ezt 
a kavarodást a forradalom végzi el és 
az előbbi jelenség itt is pontosan is
métlődik: a piszok, a szemét, a salak 
itt is igyekszik a felszínre jutni s ez 
a törekvés gyakran sikerül is. így volt 
ez az októberi forradalom után és i:1- 
volt ez a proletárforradalom után is, 
aimikor szintén azok helyezkedtek el 
legelsőiknek, akiknek erre a lehető Iqg- 
kevesdbb jogcímük volt* Most aizon- 
Ibam, mikor már elérkezett a leüjepe* 
dós ideje, (kiderül, hogy a társadalom
nak ez a felcsúszott salakja nem 
akarja követni a természet által meg
szabott folyamatot és nem akar vissza
merülni a mélybe. Minthogy mi —  
nem tehetünk róla, de igy van —  ra
gaszkodunk alhhoz, hogy ezek a forra
dalmi alkalmakkor periodikusan visz- 
szatérő alakok eltűnjenek a közsze
replés teréről, kénytelenek vagyunk, 
visszatérni régi jó szokásunkhoz és 
segítségükre leszünk nekik az elmerü- 
lési folyamatban azizial, hogy egyen- 
kint visszapiszkál juk őket á mélybe . . .

Báron Brúnó elvtársunk, kin elv eb- 
beli mivoltára még mikroszkópikus 
utón észlelhető mértékben sem vagyunk 
büszkék, a proletárdiktatúrát meg
előző időkben a 8 órai újság cimü esti- 
lapnak volt mindenlhiató kiadóhivatali 
igazgatója. Talán nem keli sok helyet 
pazarolnunk annak a megmagyarázá
sára, hogy mi volt ez a lap? A mun
kapárt leibzsurnálja, amely Tisza Ist
ván böirülldies érésiéiben toalett-papírosi 
finomságuvá csiszolta nyelvezetét; a 
hadsereg marhaszíáHiitóinak hivatalos 
közlönye, amely egész fennállása alatt 
a legszennyesebb pénzekből élt; egy 
kis piszkos, amelynek mindig gya
nús cikkeit a pénz szagtalanságáról 
vallott morálja tette rosszillatuvá. En- 
neik az újságnak, melynek ocsmány
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sága mindig anyagi ügyeiből virágzott 
ki és amelynek anyagi ügyei mindig a 
legocsmányabbak voltak, ennek a dí
szes lapvállalkozásnak -volt financiális 
vezére Báron Brúnó. Az az érzésünk, 
hogy ez a tény már magában is elegen
dő volna arra, hogy Báron mestert 
a proletariátus ne tüntesse kim abszolút 
bizalmával és ne tűrje, hogy ez az 
élelmes fiatalember megélhetésének 
jogos biztosításán túl mint közéleti 
szereplő érvényesülhessen.

De Brúnó ellen van egyéb kifogás 
sunk is. Mintegy negyedéve az újság* 
irók egyesületének fecvehni választ
mányát egy csúnya zsarolási ügy fog
lalkoztatta. Az Atlantika részvénvtár« 
saság igazgatója. Polnai Jenő tett fel? 
jelentést a „5* órai újság“ szerkesztője 
éllen és feljelentésében előadta, hogy 
megjelent nála a lap részéről Báron 
Brúnó k¡adóhivatali igazgató, aki na* 
gyolbb összegeket követelt tőle, azzal 
a fen vege léssel, hogy ha nem fizet, 
akkor különböző „tü&zurások“ fognak 
megjelenni az újságban intézete ellen. 
A részvénytársaság nem fizetett, mire 
a Nyolcórai Újság beváltotta a fenye
getést és a tárna dió cikkek csakugyan 
megjelentek. Az újságírók fegyelmi 
választmánya megindította az eljárást 
a lap főszerkeszíője ellen (Báron 
ügyében,- aki nem újságíró, nem i tél - 
kezhetett). Dr. Nadányi Emil szer* 
kesztő azzal védekezett és védekezését 
nem lehetett megcáfolni hogy nem 
tudott a zsarolási akcióról, arra nem 
adott utasítást és a támadó cikkek 
közlésébe, sem folyt be: egyszóval
mindent rákent Báron Brúnóra. Hogy 
igy volt«e ez egészen, vagy sem, azt 
nem lelhetett megcáfolni, hogy nem 
Báron igazgató nem hazudtolta meg 
szerkesztőjét és nem mondta, hogy ő 
nem tudott a zsarolási akcióról, nem 
mondta, hogy ő nem adott arra utasít 
tást és nem mondta, hogv ő nem folyt 
be a támadó cikkek közlésébe.

látni. Ezt a látványt szívesen elenged« 
tűk volna és semmiesetre sem akar« 
juk tovább élvezni. Elég volt Baron- 
ból. /

Mars! (d. t.)

UJ HONFOGLALÁS. Ma felszabadul 
Losonc, holnap Kassa, holnapután a 
Tiszántúl mert a vörös katona, mint 
egy fiatal erőteli gigász nyomja vissza 
az idegen imperializmust, amely az or* 
szág testére rátenyerelt. A  vasas, az 
asztalos, a szabó, a jött*ment, hazátlan 
bitang mesterlegény, akinek honárulá« 
sairól külön közleményeket írattak az 
olvasókönyvekbe, napróbnapra, óráról* 
órára szabadítja fel ezt az országot, da* 
rabonként tépi le húsáról az odadagadt 
kullancsokat és szabad, üde levegőt, 
olyan őszinte és tiszta világot teremt 
maga körül , mint amilyent a kapitaliz* 
mus nehéz robotjában, a toloncolások és 
üldözések szomorú idején vagy sugaras 
május elseji reggeleken megálmodott. 
A  területi integritás, az országhatár és 
más elkopott frázisok csakúgy pattannak 
le a vörös katonáról, amely ma az egész 
világ felszabadításáért vérzik, s Európa 
porondján áll, mint egy elszánt, nagy* 
szerű gladiátor. Ahová megy, nem egy 
uj országot, hánem uj világot teremt 
maga körül, uj világot, amely minden 
dolgozónak a hazája. Ebben az uj Ma* 
gyarországban csak az lesz a hazátlan 
bitang, aki nem dolgozik; hisz azoknak 
eddig sem volt hazájuk, most sincs, 
mert éppen oly jól érzik magukat Bécs* 
ben, mint Prágában, vagy másutt, ahol 
elárulhatják azokat, akik az ő százszor 
megénekelt, agyonverselt, tönkrehan* 
goztatott hazájukat védik.

Felelős szerkesztő: Göndör Ferenc 
Helyettes szerkesztő : Diószeghy Tibor 

Kiadóhivatal vezetője : Mocznay Aladár

Ezek után egészen küi’önös meglepe
tés most nekünk Báron Brúnó bará- ! 
tunkat a Szellemi Termékek Országos j 
Tanácsánál vezető pozícióban viszont« !

Szerkesztőség és k iadóhivatal:
V.. Szalay-utca 2- félem. (Orsizágház-tér.) 
Telefon: Szerkesztőség : József 68—86.

Kiadóhivatal: 26—87.
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